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Divine Liturgy Variables on Sunday, August 25, 2024 
Tone 8 / 9th Eothina (Matin’s Gospel)  

Return of the relics of the Apostle Bartholomew; 
The Holy Apostle Titus of the Seventy 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE EIGHT  الثامِنالق�امة �اللحنِ  أبولیت�كیون 
From the heights Thou didst descend, O compassionate 
One, and Thou didst submit to the three-day burial, that 
Thou might deliver us from passion; Thou art our life 
and our Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

فْنَ ذا انْحَدَرْتَ مِنَ  العُلوِّ �ا مُتَحَنِّن، وقَبِلْتَ الدَّ
الثَّلاثَةِ الأ�ام، لِكَيْ تُعْتِقَنا مِنَ الآلامِ، فَ�ا حَ�اتَنا 

 .وقِ�امَتَنَا، �ا رَبُّ المَجْدُ لَك
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is 

“O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, 
chant the apolytikia in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE EIGHT  ِالثامِنأبولیت�كیون الق�امة �اللحن 
From the heights Thou didst descend, O compassionate 
One, and Thou didst submit to the three-day burial, that 
Thou might deliver us from passion; Thou art our life and 
our Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

فْنَ ذا  انْحَدَرْتَ مِنَ العُلوِّ �ا مُتَحَنِّن، وقَبِلْتَ الدَّ
الثَّلاثَةِ الأ�ام، لِكَيْ تُعْتِقَنا مِنَ الآلامِ، فَ�ا حَ�اتَنا 

 وقِ�امَتَنَا، �ا رَبُّ المَجْدُ لَك.
APOLYTIKION OF SS. 

BARTHOLOMEW & TITUS IN TONE 3 الثالِث�اللحنِ  سماوس وت�طُ لُ ثُ رْ بَ القدّ�سَین  یت�كیون أبول 
O Holy Apostles, intercede with our merciful God, to 
grant our souls forgiveness of sins. 

�ســــــــ نِ لالرســــــــو أیُّها ا فَّعا إلى الإلهِ االقِدِّ ن، تَشــــــــَ
 .الرح�مِ، أنْ یُنْعِمَ �غُفرانِ الزَلاّتِ لِنُفوسِنا

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأسور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمساكین عاضد وناصر، 
وللمرضى طبیب وشاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م 
في الشـــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشـــــفع إلى المســـــ�ح الإله في 

 .خلاص نفوسنا
KONTAKION OF THE NATIVITY OF THE 

THEOTOKOS IN TONE FOUR القنداق لِمیلاد وَالِدَة الإِلَه �اللحنِ الرا�ع 
By thy holy nativity, O pure one, Joachim and 
Anna were delivered from the reproach of 
barrenness; and Adam and Eve were delivered 
from the corruption of death; thy people do 
celebrate it, having been saved from the stain of 
iniquity, crying unto thee: The barren doth give 
birth to the Theotokos who nourisheth our life. 

ةَ مِنْ عَارِ العُقْرِ أُطْلِقَا، وَآدَمَ وَحَوَّاءَ مِنْ  ـــــَّ إِنَّ یُوَاكِ�مَ وَحَنـ
سِ َ�ا طَاهِرَةُ أعُْتِقَا. فَلَهُ ُ�عَیِّدُ  فَسَادِ المَوْت، ِ�مَوْلِدِكِ المُقَدَّ

صَ مِنْ وَصْمَةِ الزَّلاَّتِ، صَارِخًا نَحْوَكِ: شَعُْ�كِ، وقَدْ تَخَلَّ 
َ�ةَ حََ�اتَنَا  .ألعَاقِرُ تَلِدُ وَالِدَةَ الإِلَهِ المُغَذِّ

EPISTLE for the 9th Sunday after Pentecost عد العنصرةالتاسِعِ الأحد  لرسالةا� 
Make your vows to the Lord our God and perform 

them. (Psalm 75:11) 
God is known in Judah; His name is great in Israel. 

(Psalm 75:1) 
The Reading is from St. Paul’s First Letter to the 

Corinthians (3:9-17) 
Brethren, we are God’s fellow workers; you are God’s 
field, God’s building.  According to the grace of God 
given to me, like a skilled master builder I laid a 
foundation, and another man is building upon it.  Let 

 صلُّوا وأَوْفوا الرَّبَّ إلَهَنا،
 .اللهُ مَعْروفٌ في أرضِ یهوذا

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرسولِ 
 )9-3:17( الأولى إلى أهْلِ �ورِنْثوس

�ا إخْوَةُ، إنَّا نَحْنُ عامِلونَ مَعَ اللهِ، وأنْتُمْ حَرْثُ 
بِ نِعْمَةِ اللهِ المُعْطاةِ  .اللهِ وِ�ناءُ اللهِ  أنا ِ�حَســــــــــــــَ
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each man take care how he builds upon it.  For no other 
foundation can anyone lay than that which is laid, which 
is Jesus Christ.   Now if any one builds on the foundation 
with gold, silver, precious stones, wood, hay, straw-each 
man’s work will become manifest; for the Day will 
disclose it, because it will be revealed with fire, and the 
fire will test what sort of work each one has done.  If the 
work which any man has built on the foundation 
survives, he will receive a reward.  If any man’s work is 
burned up, he will suffer loss, though he himself will be 
saved, but only as through fire.  Do you not know that 
you are God’s temple and that God’s Spirit dwells in 
you?  If any one destroys God’s temple, God will destroy 
him.  For God’s temple is holy, and that temple you are. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: O come, let us sing to the Lord; let us shout for 

joy to God our Savior. (Psalm 94:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: Let us come into His presence with thanksgiving. 
(Psalm 94:2)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

عْتُ الأَســاسَ وآخَرُ یَبْني  لي، �بَنّاءٍ حَك�مٍ وَضــَ
هِ  دٍ َ�ْ�فَ یَبْني عَلَ�ــْ لُّ واحــِ هِ. فَلْیَنْظُرْ �ــُ إذْ  .عَلَ�ــْ

تَط�عُ أَحَ  عَ أَســــــــــاســــــــــاً غَیْرَ لا َ�ســــــــــْ دٌ أَنْ َ�ضــــــــــَ
فَإنْ �انَ أَحَدٌ  .المَوْضــوعِ، وهُوَ �ســوعُ المســ�ح
ةً أَوْ  یَبْني عَلى هذا الأســــــــــاسِ ذَهَ�اً  أو فِضــــــــــَّ

فَإنَّ  .حِجارَةً ثَمینَةً أَوْ خَشَ�اً أوْ حَش�شاً أو تِبْناً 
ناً، لأنَّ یَوْمَ الرَّبِّ  َ�كونُ بَیِّ عَمَلَ ُ�لِّ واحِدٍ ســــــــــــــَ

ُ�ظْ  تَمْتَحِنُ النارُ ســـــــــَ هِرُهُ لأنَّهُ ُ�عْلَنُ �النارِ، وســـــــــَ
لُهُ الذي  .عَمَلَ ُ�لِّ واحِدٍ ما هُوَ  فَمَنْ َ�قِيَ عمَ

ومَنِ احْتَرَقَ  .بَناهُ على الأساسِ، فَسَیَنالُ أُجْرَةً 
َ�خْلُصُ هُوَ وَلَكِنْ َ�مَنْ  رُ، وســــَ َ�خْســــَ عَمَلُهُ، فســــَ

 أنَّكُمْ هَْ�كَلُ اللهِ وأنَّ أما تَعْلَمونَ  .َ�مُرُّ في النارِ 
دُ ه�كَلَ اللهِ  روحَ اللهِ ســـــــــــاكِنٌ ف�كُمْ؟ مَنْ ُ�فْســـــــــــِ

سٌ، وهُوَ أَنْتُم  .ُ�فسِدُهُ اللهُ لأنَّ هَْ�كَلَ اللهِ مُقَدَّ

GOSPEL for the 9th Sunday of Matthew من متىالتاسِعِ للأحد  لإنجیلا  
The reading is from the Holy Gospel  

according to St. Matthew (14:22-34) 
At that time, Jesus made the Disciples get into 
the boat and go before Him to the other side, 
while He dismissed the crowds.  And after He 
had dismissed the crowds, He went up on the 
mountain by Himself to pray.  When evening 
came, He was there alone, but the Disciples’ 
boat by this time was many furlongs distant 
from the land, beaten by the waves; for the 
wind was against them.  And in the fourth 
watch of the night He came to them, walking 
on the sea.  But when the Disciples saw Jesus 
walking on the sea, they were terrified, saying, 
“It is a ghost!”  And they cried out for fear.  
But immediately He spoke to them, saying, 
“Take heart, it is I; have no fear.”  And Peter 
answered Him, “Lord, if it is Thee, bid me 
come to Thee on the water.”  He said, “Come.”  
So Peter got out of the boat and walked on the 
water and came to Jesus; but when he saw the 
wind, he was afraid, and beginning to sink he 
cried out, “Lord, save me!”  Jesus immediately 
reached out His hand and caught him, saying 
to him, “O man of little faith, why did you 
doubt?”  And when they got into the boat, the 
wind ceased.  And those in the boat worshiped 
Him, saying, “Truly, Thou art the Son of God.”  

فصلٌ شر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القدّ�س مَتَّى الإنجیليِّ الَ�شیرِ 
 )34-14:22( والتلمیذِ الطاهر

في ذلكَ الزمانِ، اضــــــــــــــطَرَّ �ســــــــــــــوعُ تَلامیذَهُ أنْ یَدْخُلوا 
رِفَ الجُموع ِ�قوهُ إلى العَبْرِ حَتّى َ�صــــْ فینةَ وَ�ســــْ ولمّا  .الســــَ

عِدَ وحْدَهُ إل رَفَ الجُموعَ، صـــــَ لّي. ولَمَّا صـــــَ ى الجبلِ لُِ�صـــــَ
و�انَتِ السَفینَةُ في وسَطِ  .كانَ المَساءُ، �انَ هُناكَ وَحْدَهُ 

ةً لَها ها الأَمْواجُ، لأَنَّ الر�حَ �انَتْ مُضـــــــــــــــادَّ كُدُّ  .الَ�حْرِ تَ
�اً على  ى إلَیْهِمْ ماشــِ وعِنْدَ الهَجْعَةِ الراِ�عَةِ مِنَ اللیلِ، مَضــَ

طرَُ�وا  فَلَمَّا رَآهُ  .الَ�حْرِ  �اً على الَ�حْرِ، اضــــــــْ التَلامیذُ ماشــــــــِ
رَخُوا فَلِلْوَقْتِ َ�لَّمَهُمْ  .وقالوا "إنَّهُ خَ�الٌ"، ومِنَ الخَوْفِ صــــــَ
" فَأَجاَ�هُ ُ�طْرُسُ .َ�ســــــــــــــوعُ قائِلاً: "ثِقُوا، أنا هُوَ، لا تَخافوا

كَ  تَ هُوَ، فَمُرْني أنْ آتِيَ إلَ�ــْ تَ أنــْ ، إنْ ُ�نــْ  قــائِلاً: "�ــا رَبُّ
فینَةِ، ." فَقالَ: "تعالَ .على المِ�اه " فنَزَلَ ُ�طْرُسُ مِنَ الســـــــــــــَ

ةَ الر�حِ،  .ومَشــى على المِ�اهِ آتِ�اً إلى �ســوع دَّ فَلَمّا رَأى شــِ
ني!"  دَأَ َ�غْرَقُ، صـــــــــــــــاحَ قــائِلاً: "�ــا رَبُّ نَجِّ خــافَ، و�ذْ بــَ

كَ ِ�هِ، وقالَ لهُ: "�ا  قَلیلَ ولِلْوَقْتِ مَدَّ َ�ســــــــــــوعُ یَدَهُ وأَمْســــــــــــَ
كَنَتِ  فینَةَ، ســــــــَ كَكْتَ؟" ولَمَّا دَخَلا الســــــــَ الإ�مانِ، لِماذا شــــــــَ

جَدوا لَهُ قائِلینَ:  .الر�ح فینَةِ وســـَ فَجاءَ الذینَ �انوا في الســـَ
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And when they had crossed over, they came to 
land at Gennesaret. 

تَ ابْنُ اللهِ  ةِ أنــْ ا عَبَروا، جــاءوا إلى أرْضِ ."�ــالحَق�قــَ " ولَمــَّ
 .جَنّ�سارَت

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY  ِكینون�كون لِلعید 
 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise 
Him in the highest.  

(Verse) Praise Him, all His angels; praise 
Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise 
Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, 
and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 س�حوا الرب من السماوات, س�حوه في الأعالي.
 س�حوه �ا جم�ع ملائكته, س�حوه �ا �ل جنوده. 
س�ح�ه أیتها الشمس والقمر, س�ح�ه �ا جم�ع �واكب  

 النور.
س�ح�ه �ا سماء السماوات, و�ا أیتها الم�اه التي فوق 

 السماوات.  
 هللو�ا,هللو�ا,هللو�ا.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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